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KACO GmbH + Co. KG, Industriestrafa 18, 74912 Kirchardt

DELIVERY NOTEE

Blatt-Nr.
Paga No.
Page

Ueferschein-Nr.

3 Defvary Nota No.
Bordereau da livralson
12419408

4  Lleferdatum /Date of Delvery! Date de lveaisan
23.07.2019

8 Rechnungsnrfinvoice-NofFachurg N®
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO 9 Rechn.Datum / Data of invoie / do la facture
ViA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr, / Client No. / Client N*
ITALIEN 440125
SupplizriNo,
91000936
10  |hra Zeichen 11  Ine Bestell-Nr/Datum - Zusatzdaten des Bestellers. 12 Unsare Abl. 13 Hausnt 14 Unsore Auftrags-Nr.
Your rel. Your arder No.Jdata - Cthar client references Depariment Phane Qur Qrder No.
Voira raf. Volre commands Ne/data - Autzes réf N°® sopvica T4l Nolra commarnda N°
412 550003963901 VKV 2019/294859
18 Versandat 20 {rel unfrel |21 Verpackungsart* 22 Versandzeichen 23 Gesamtgawicht kg 24
Moans of transport frea #eans of packaging “Transpart reference Weight kg
Mode d'axpéthlion france Moda d'emballage Réf. dexpédiien Pouds kg
[ (L]
by forwarder X see below 65188 foss 100,00 70,00 nat
i nel
25 Versandanschrift 26 Abladpstella
Address of consignee Rec. Jocation
Adrasse du destinataie Lieu do vraison
MAGNA PT S.P.2A. PLANT MODUGNC VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
TTALIEN
27 28 Gachnummar 29 Bezakchnung / Deseription / Désignation 30 Menga 31 ME
Pas identification No. 21 Verpackungsart® / Type of Packing / Type d'emballage 3 Unit
Identification N> Qte. Unité

1 9009069660 92135101 4,.536,00 pieces
DSS 38x55x8/12 WIF022z01 2'3%322’
N. ZST.: 12.07.18 ACM75814 89
900.9.0696.60
Charge: “

. 4.536,00 wpieces NVE: . _SQD?S,}QKSL,S

Packmittel pes. £ill quant]

HALBEEURC Getrag Halbe Eurc-Palette 1 4.536,00

ABOG Getrag Abdeckplatte A806 1

3215 Getrag KLT 3215 5

3215 Getrag KLT 3215 27 168,00

RTVrRT AT o onp
| PR wo ‘1o f NAGEL Slrl]l
nTLELTAZIONE MERCE
O, ~ahity o.chiarata:
Ciantita eff.ttiva; Lg'g g
1 £o Imballaggio: \
Quantitirimballi:
Conforfnita alle schedd d'imfallo: E
Data fontro\lo
Firm. Q [3
Dhu:lmm-rupmsd'\l b Dalivery wil ba mads anly preordng 10 owr Ay La Fvraizon et sxprass kmeni Circonsiancd par pos eonditions gdrérales, foute
Jace Andetung dorselben bedar hrl i Dis will be dccapied onfy according 1o our writien agresment. Our written common décogation & nes condibans géndrales dolt fake robject dfun consealement paticuler

Allgeroinen Qaschifzbedingungen stelsn wie tman au! Wimseh pema in Schiift- Busiaess tarmt will be sanlfoy:

They are

form zur Veridqung St sind auich veriighar

Verwaltung/Administration
industriesiraBe 19, D-74912 Kirchardt
Phona +49 (0) 7266/9130-0

Fax 449 (0) 7268/0130-1386

homapage www kaco de

Banken / Bankerg / Bandjuas

BW-Bank /Landesbank Badzn-Wuerttemberg
1BAN:DE7S600501010002351441

BIG-Coda: SOLADESTEN)

onour

deriL Lus eondiions générolas vous penvent dtre ransmizas sur damande et sont
dgalement cisponitie tur notre page d'occaull www Lacd e

Kommandilgeselischalt, Sitz Kiichardt, Registemericht BRAYSS * parsénlich haflenda Gesatschalterin Hainich und Bach + Co. GmbH Sitz Krchardt, Rogstergericht HRB 572
Gaschatislilhrar: Dol -Wirt Ina. ¢FHY Jahannes Helmich. Diol-Ina Richard Onatarth * 1JSt.-d.-Nr. DE 145 801 743 * Finanzam! Hailbronn, Steuer-Ne, 85214775000
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Mittente” N° partita IVA * Data/ Date
Sender VAT-ID-No.
eS-JUL-2019

KRACO GMRH + CO. KB

INDUSTRIESTR. "19
D-74B1& KIRCHARDT

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection addregss - Order code ’

ZNJ-EC-0Q19172%

Condizioni di rasparto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

facodam, = feroftbia | DMl FREISHT SMBH

r - frea domieile exworks
D il NE partita IVA
Cgsnts]%ant:e Dq VA] -laD-Nn. D?ngm I:lm&ﬁﬁmm HEILBRONN
h eazed undea

do e | LEIMENGRUBE 9
Laeris it | D=74613 OEHRINGEN

MAGNA FT 8.P.AH., FLANT MODUGNO [hbsps [idnmes| Tel:+43 7941 988 O
” " Fax:+43 7941 988 319
VIA DEI CICLAMINI 4 - ohes
I~-70026 MODUGND - EXH
Ao merepot woarne | ootz
Indirizzo di consegna della merce lﬂ . ‘E-r]nﬁ-h 5%“?1 Z603ED
Dellvery address I:]yes o

Riferiment del diente
Valuta Vzlore da assicurare | Customer's reference

Currency \‘aluet’t:irinsuliﬁitig*i ! I P TNW-5881 153

Bersngiinatl di grﬁvq | gumég tteilefanico
estination terminal antact tef.
BERY + 39 / BO 5315681

Marche e numeri Quantita Imballaggio { Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lerdo in kg Valore {con valuta)

Marks and numbers Quantity Packing Descripticn of Packing Custom's tariff number | Gross weight inkg Value (with cumency)

PARTS 808.0
71 PLE | PARTS
Peso tassablle in ki Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable waight in Eg Total gFr,oss welght in kg
. BHO 0, 00 808, 0 B08. 0

Din. X anx X = m? LM L

Richieste particolari / Special consignmants

Istruzioni particolari f Special instructions Allegati / Enclosures

IMP-INW-5821i12 TEL: O07266.213012 42 ANSPFRECHP:
FATRICIA MARGUES

[ EHEI S+ E\EA@E:IL Sl

Note

ivery

Del

Ritiro dal mittente Censegna al destinatario IMPORTART Via Gel GOl TnGs @ i 2ain ™
Collection at sender Delivery to consignee Aceording to CMR, transport damages hava ta be noted on the transport arder (POD) Stamp and slgnature of sender
upon delivery of the consignment. Damagas not visibla externaly should be nottfied In
Data / Date Data / Date viriting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after def
Crario / Time Crario / Time -
Y oon .. s H

- 2 Ricevuftolcon psgrva di

Firma dell'autista / Driver's slgnature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello (e ey ey
’ Consignee's slanature Cansignee’s name in bioc}? letters vortica sy C{ﬁ a ; fge q uaniita

. {remains with consignee at delivery)

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2




